
CLAWFOOT TUB FAUCET
MODEL: 214N, 214G, 216, 318



214N, 214G 216 318

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully
before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user
manual. The appearance of the product shall be subject to the product you
received. Please forgive us that we won't inform you again if there are any
technology or software updates on our product.

Warning-To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.

CLAWFOOT TUB FAUCET



INSTRUCTIONS

Warning Tips:
1. DO NOT OVER TIGHTEN. lt will cause cracking and leaking.
2. Make sure there is a washer gasket at every junction and all pieces are square
to each other before tightening. Most leak because there is no washer inside or too
much Teflon with threads, causing it not to fit.
3. The faucet was tested and meets ASME/ANSl code on its operation,loading
and torque pressure.However this faucet is not designed to support weight of over
250 pounds per square inch of pressure.
4. For exposed tub supply line installation faucet model, your supply lines have to
be installed in corner area, or in area with no walking traffic access to prevent
accidental tampering or accidental breakage.The installation of exposed supply
line in open traffic area is prohibited.
5. The recommended water temperature of hand shower and rain shower is
<42℃/107℉ water pressure of 0.1-0.3 MPa. The highest temperature should not
reach beyond 70℃/158℉ and water pressure should not exceed the limits of
0.05-0.5 MPa. Please keep any shower products away from the heating devices to
avoid potential risks.

CLEANING & MAINTAIN OF THE PRODUCT

How to clean shower head nozzles
1. Just rub the nozzles with your finger or a toothbrush to loosen any deposits,and
then run hot water for a few minutes.
2-1. Put the shower head into a pot. Consider using a smaller container that just
about fits the shower head; this way, you will use less vinegar.You can also use a
small bucket or plastic bin.
2-2. Fill the pot with enough white vinegar to cover the shower head.The acids in
the vinegar will help dissolve the white mineral deposits on the shower head.
2-3. Let the shower head soak in the vinegar for 3o minutes The more soiled the
shower head is, the longer you will have to leave it in the vinegar.



Maintain Chrome and Brushed nickel finished product
1. To clean the products all you need is a high quality microfiber cloth.
Apply a high quality chrome cleaner to a clean cotton cloth,and wipe over the
chrome.Leave as per product instructions,and then rinse with warm water. Gently
remove any product residue using a dry chamois or paper towel.
2. How to Clean Chrome: Homemade Solutions
In addition to professional products, homespun solutions also have their place
when breathing new life into dull chrome.Try this shortcut to achieving chrome
cleaning nirvana:
Detergent and warm water! Submerge chrome-plated objects including pots and
pans in a sink full of warm water. Add a half cup of a high quality washing up
detergent (Persil washing up liquid is good) and rub gently with a soft cotton cloth
to avoid scratching the chrome.Use a scented detergent to clean kitchenware.

TROUBLES SHOOTING

PROBLEM CAUSE CORRECTIVE ACTION

Leaks underneath

handle
Bonnet nut has come loose

Remove the handle and tighten

the bonnet nut

Leaks from the spout
Valve seat and spring are

worn

Replace the valve seat and

spring

Inconsistent water

flow pattern
Aerator is dirty or aged

Release aerator and check on

washer gasket if aged or replace

with a new aerator

Faucet is dirty
Caused by stubborn water

spot

Clean it with mild soap and

warm water as often as possible

Shower head leaking

or rust

Possible impurities clogged,

environmental oxidation

contact us to get the

replacement

Threads not fit Regional differences
contact us to get the

replacement



Not tall enough and

hose not long enough

contact us to get the

replacement

Not ft clawfoot bath

tub

Need extra parts since it is a

different installation environment

PRODUCT CONFIGURATION

Model 214N 214G 216 318

Installation Type Wall-Mounted
Tub-Moun

ted

Floor
standing-Mount

ed

Color

Chrome/Black Oil
Rubbed Bronze/

Antique
Brass Brushed

Nickel

Oil
Rubbed
Bronze
Chrome

Oil Rubbed
Bronze

Main Material Brass/Stainless Steel/Zinc Alloy

Pipe threads NPT1/2 G1/2 NPSM1/2 NPSM1/2

Hose Length 150 mm

Distance between
hot and cold water

150 mm

Handheld
showerhead
material

304 stainless steel Brass

Recommended
water pressure

0.1-0.3MPa

Maximum Water
Flow

1.2 GPM/1.47 LPM



Needed tools

This product all hardware included only for WALL MOUNT
If need TUB MOUNT, need to purchase additional accessories.

WARNING: Choking hazard. Please keep all small parts and
plastic bags out of the reach of children.



Step1: Shut off the main water supply valve before installation.

Step2: Connect the adapter provided to the water supply line.
TIPS: Be careful not to use excessive force during installation. A small amount of
teflon tape can be used. Too many teflon tapes will cause water leakage.



Step3: Adjust lever and distance to fit faucet body.

Step4: Turn water valve on for a while to let the dust and
impurities out.



Step5: Place the decoration Cover to the adapters.

Step6: Connect the Faucet body to the adapters.



Step7: install The Handheld Bracket holder on top of the faucet
body.



Step8: Check the shower hose, make sure there is a washer on
both ends, then connect the hex nuts side to the handheld
bracket holder, the other side connects to the handheld shower.

Step9: Install it following a sequence,then installation is
complete



Needed Tools

WARNING: Choking hazard. Please keep all small parts and
plastic bags out of the reach of children.



Step1: Shut off the main water supply valve before installation.

Step2: The swing arm is fixed on top of the bathtub and the nut
is tightened.



Step3: Connect the hose and swing arm together



Step5:Turn water valve
on for a while to let the
dust and impurities
out.

TIPS:The ⑧washer is
already in ⑦ faucet
body, please do not
add another washer.

Step6: Connect the
main body to the brass
adapters.

Step4:Adjust lever
and distance to fit
faucet body.



Step8: Check the shower hose, make sure there is a washer on
both ends. then connect the hex nuts side to the handheld
bracket holder, the other side connects to the handheld shower.

Step7: Install the
handheld bracket
holder on top of the
faucet body.

TIPS: Make sure to put
in the ⑧ washer.



Step9: Install it following a sequence,then installation is
complete



Needed tools

WARNING: Choking hazard. Please keep all small parts and
plastic bags out of the reach of children.



Step1: Shut off the main
water supply valve before
installation.

Step2: Fix the upright pole
on the floor base with a nut

Step3: Connect the bent
side of the hose to the water
inlet of the base



Step5:Turn water valve
on for a while to let the
dust and impurities
out.

TIPS:The ⑧washer is
already in ⑦ faucet
body, please do not
add another washer.

Step6: Connect the
main body to the brass
adapters.

Step4:Adjust lever
and distance to fit
faucet body.



Step8: Check the shower hose, make sure there is a washer on
both ends. then connect the hex nuts side to the handheld
bracket holder, the other side connects to the handheld shower.

TIPS: Make sure to
put in the ⑧ washer.

Step7: Install the
handheld bracket
holder on top of the
faucet body.



Tub faucet and handheld shower,diverter switch between 2
functions, either one works or the other.

Step9: Install it following a sequence, then installation is
complete.



Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.





ROBINET DE BAIGNOIRE SUR
PATTES

MODÈLE: 214N, 214G, 216, 318



214N, 214G 216 318

Ceci est le mode d'emploi d'origine. Veuillez lire attentivement l'intégralité
du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit d'interpréter
clairement ce manuel d'utilisation. L'apparence du produit dépend du
produit que vous avez reçu. Veuillez nous excuser pour les éventuelles
mises à jour technologiques ou logicielles.

Avertissement - Pour réduire le risque de blessure, l'utilisateur
doit lire attentivement le manuel d'instructions.

CLAWFOOT TUB FAUCET



INSTRUCTIONS

Conseils d'avertissement :
6. NE PAS TROP SERRER. Cela provoquera des fissures et des fuites.
7. Assurez-vous qu'il y a un joint de rondelle à chaque jonction et que toutes les
pièces sont perpendiculairement avant de serrer. La plupart fuient car il n'y a pas
rondelle à l'intérieur ou trop de Téflon avec des filetages, ce qui fait qu'il ne
s'adapte pas.
8. Le robinet a été testé et est conforme au code ASME/ANSl sur son
fonctionnement , sa charge et sa pression de couple. Cependant, ce robinet n'est
pas conçu pour supporter un poids de plus de 250 livres par pouce carré de
pression.
9. Pour le modèle de robinet d'installation de conduite d'alimentation de baignoire
exposée, vos conduites d'alimentation doivent être installés dans un coin ou dans
une zone sans accès piétonnier pour éviter toute manipulation ou casse
accidentelle. L' installation de Il est interdit de laisser une conduite d'alimentation
exposée dans une zone de circulation ouverte.
10. La température de l'eau recommandée pour la douche à main et la douche à
effet pluie est < 42℃/107 ℉ pression d'eau de 0,1-0,3 M P a. La température la
plus élevée devrait ne pas dépasser 70℃/158 ℉ et la pression de l'eau ne doit
pas dépasser les limites de 0,05 à 0,5 M P a. Veuillez garder toute douche
produits à l'abri du chauffage dispositifs pour éviter les risques potentiels.

CLEANING & MAINTAIN OF THE PRODUCT

Comment nettoyer les buses de pommeau de douche
2. Juste frottez les buses avec votre doigt ou une brosse à dents pour détacher
tout dépôts, puis faites couler de l'eau chaude pendant quelques minutes.
2-1. Mettre la douche tête dans un pot. Pensez à utiliser un récipient plus petit qui
s'adapte parfaitement à la douche tête ; de cette façon, vous utiliserez moins de
vinaigre.Vous peut également utiliser un petit seau ou bac en plastique.
2-2. Remplissez le pot de vinaigre blanc jusqu'à couvrir la douche. tête.La les
acides contenus dans le vinaigre aideront à dissoudre les dépôts minéraux blancs
sur le douche tête.



2-3. Laissez la douche tremper la tête dans le vinaigre pendant 30 minutes. Les
plus sales la douche Plus la tête est grande, plus vous devrez la laisser longtemps
dans le vinaigre.

les produits finis en chrome et en nickel brossé
3. Pour nettoyer les produits, vous n'avez besoin que d'un chiffon en
microfibre de haute qualité.
Appliquez un nettoyant pour chrome de haute qualité sur un chiffon en coton
propre et essuyez le chrome. Laissez agir selon les instructions du produit, puis
rincez à l'eau tiède. Retirez délicatement les résidus de produit à l'aide d'une peau
de chamois sèche ou d'un essuie-tout.
4. Comment nettoyer le chrome : solutions maison
En plus des produits professionnels, les solutions maison ont également leur place
pour redonner vie au chrome terne. Essayez ce raccourci pour atteindre le nirvana
du nettoyage du chrome :
Détergent et eau chaude ! Plongez les objets chromés, y compris les casseroles
et les poêles, dans un évier rempli d'eau chaude. Ajoutez une demi-tasse de
détergent vaisselle de haute qualité (le liquide vaisselle Persil est idéal) et frottez
délicatement avec un chiffon doux en coton pour éviter de rayer le chrome. Utilisez
un détergent parfumé pour nettoyer les ustensiles de cuisine.

TROUBLES SHOOTING

PROBLÈME CAUSE MESURES CORRECTIVES

Fuites sous la

poignée

L'écrou du capot s'est

desserré

Retirez la poignée et serrez

l'écrou du capot

Fuites du bec verseur
Le siège de soupape et le

ressort sont usés

Remplacer le siège de soupape

et le ressort

Modèle d'écoulement

d'eau irrégulier
L'aérateur est sale ou vieilli

Relâchez l'aérateur et vérifiez si

le joint de la rondelle est usé ou

remplacez-le par un nouvel



aérateur.

Le robinet est sale
Causé par une tache d'eau

tenace

Nettoyez -le avec du savon doux

et de l'eau tiède aussi souvent

que possible

Pommeau de douche

qui fuit ou rouille

Possibles impuretés

obstruées, oxydation

environnementale

contactez-nous pour obtenir le

remplacement

Les fils ne

conviennent pas
Différences régionales

contactez-nous pour obtenir le

remplacement

Pas assez haut et

tuyau pas assez long

contactez-nous pour obtenir le

remplacement

Baignoire sur pieds

non pieds

Nécessite des pièces

supplémentaires car il s'agit d'un

environnement d'installation

différent

PRODUCT CONFIGURATION

Modèle 214N 214G 216 318

Type d'installation Fixation murale
Monté sur
baignoire

Sur pied -
Monté

Couleur

Chrome/Bronze
huilé noir/ Antique
Laiton Nickel

brossé

Frotté à
l'huile
Bronze
Chrome

Frotté à l'huile
Bronze

Matériau principal Laiton/Acier inoxydable/Alliage de zinc

filetages de tuyaux NPT1/2 G1/2 NPSM1/2 NPSM1/2

Longueur du tuyau 150 mm



Distance entre
l'eau chaude et
l'eau froide

150 mm

Matériau de la
pomme de douche

à main
Acier inoxydable 304 l Laiton

Pression d'eau
recommandée

0,1-0,3 MPa

Débit d'eau
maximal

1,2 GPM/1,47 LPM

Outils nécessaires



Ce produit comprend tout le matériel inclus uniquement pour le
MONTAGE MURAL

Si vous avez besoin d'un SUPPORT DE BAIGNOIRE, vous devez
acheter des accessoires supplémentaires.

AVERTISSEMENT : Risque d’étouffement. Veuillez garder
toutes les petites pièces et les sacs en plastique hors de portée

des enfants.

Étape 1 : Coupez l'eau principale vanne d'alimentation avant
l'installation.



Étape 2 : Connectez l'adaptateur fourni à la conduite
d'alimentation en eau.
CONSEILS: Attention à ne pas utiliser force excessive pendant installation. Un
petit quantité de tef l sur bande peuvent être utilisés. Trop nombreux les rubans en
téflon provoqueront fuite d'eau.



Étape 3 : Ajustez le levier et la distance pour qu'ils s'adaptent
au corps du robinet.

Étape 4 : Ouvrez le robinet d'eau pendant un moment pour
laisser la poussière et les impuretés.



Étape 5 : Placez le couvercle de décoration sur les adaptateurs.

Étape 6 : Connectez le corps du robinet aux adaptateurs.



Étape 7 : installer le Support de support portable au-dessus du
robinet
corps.



Étape 8 : Vérifiez le tuyau de douche, assurez-vous qu'il y a une
rondelle aux deux extrémités, puis connectez le côté des
écrous hexagonaux au support du support portatif, l'autre côté
se connecte à la douche à main.

Étape 9 : Installez-le en suivant une séquence, puis l'installation
est terminée



Nécessaire Outils



AVERTISSEMENT : Risque d’étouffement. Veuillez garder
toutes les petites pièces et les sacs en plastique hors de portée

des enfants.



Étape 1 : Coupez l'alimentation principale vanne d'alimentation
en eau avant installation.

Étape 2 : Le bras oscillant est fixé sur le dessus de la baignoire
et l'écrou est serré .



Étape 3 : Connectez le tuyau et le bras oscillant ensemble





Étape 5 : Tournez le
robinet d'eau pendant
un moment pour
laisser le la poussière
et les impuretés.

CONSEILS : La
rondelle ⑧ est déjà
dans le robinet 7
corps, s'il te plaît, ne
ajouter une autre
rondelle.

Étape 6 : Connectez le
corps principal au
laiton adaptateurs.

Step4:Adjust lever
and distance to fit
faucet body.



Étape 8 : Vérifiez le tuyau de douche, assurez-vous qu'il y a une
rondelle dessus les deux extrémités. puis connectez le côté des
écrous hexagonaux à l'ordinateur de poche support de support,
l'autre côté se connecte à la douche à main.

Step7: Install the
handheld bracket
holder on top of the
faucet body.

TIPS: Make sure to put
in the ⑧ washer.



Étape 9 : Installez-le en suivant un séquence, puis l'installation
est terminée



Outils nécessaires

AVERTISSEMENT : Risque d’étouffement. Veuillez garder
toutes les petites pièces et les sacs en plastique hors de portée



des enfants.

Étape 1 : Coupez
l'alimentation principale
vanne d'alimentation en
eau avant installation.

Étape 2 : Fixez le montant
poteau sur la base du sol
avec une noix

Étape 3 : Connectez le
coude côté du tuyau vers le
entrée d'eau de la base



Étape 5 : Tournez le
robinet d'eau pendant
un moment pour
laisser le la poussière
et les impuretés.

Step4:Adjust lever
and distance to fit
faucet body.



CONSEILS : La
rondelle ⑧ est déjà
dans le robinet 7
corps, s'il te plaît, ne
ajouter une autre
rondelle.

Étape 6 : Connectez le
corps principal au
laiton adaptateurs.

Étape 8 : Vérifiez le tuyau de douche, assurez-vous qu'il y a une
rondelle dessus les deux extrémités. puis connectez le côté des
écrous hexagonaux à l'ordinateur de poche support de support,
l'autre côté se connecte à la douchette à main.

TIPS: Make sure to
put in the ⑧ washer.

Step7: Install the
handheld bracket
holder on top of the
faucet body.





Robinet de baignoire et douche à main, inverseur commutant
entre 2 fonctions, l'une ou l'autre fonctionne ou l'autre.

Étape 9 : Installer il suit une séquence, alors l'installation est
terminée .



Fabricant : Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse : Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200 000 CN.
Importé en Australie : SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVASTREET, ASTWOOD
NSW 2122 Australie
Importé aux États-Unis : Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim
Lieu, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.





BADEWANNENARMATUR MIT
KLAUENFÜßEN

MODELL: 214N, 214G, 216, 318



214N, 214G 216 318

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig
durch, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen. VEVOR behält sich eine
klare Auslegung unserer Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen des
Produkts hängt vom gelieferten Produkt ab. Bitte haben Sie Verständnis
dafür, dass wir Sie nicht erneut über Technologie- oder Software-Updates

informieren.

Warnung: Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der
Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.

CLAWFOOT TUB FAUCET



INSTRUCTIONS

Warnhinweise:
11. NICHT ZU FEST ZIEHEN. Dies kann zu Rissen und Undichtigkeiten führen.
12. Stellen Sie sicher, dass an jeder Verbindungsstelle eine Unterlegscheibe
vorhanden ist und alle Teile rechtwinklig zueinander, bevor sie festgezogen
werden. Die meisten lecken, weil es keine Unterlegscheibe im Inneren oder zu viel
Teflon mit Gewinde, wodurch es nicht passt.
13. Der Wasserhahn wurde getestet und erfüllt die ASME/ANSI-Vorschriften
hinsichtlich Betrieb , Belastung und Drehmomentdruck. Dieser Wasserhahn ist
jedoch nicht dafür ausgelegt, Stützgewicht von über 250 Pfund pro Quadratzoll
Druck.
14. Für die Installation der Zuleitung für freiliegende Badewannenarmaturen
müssen Ihre Zuleitungen müssen in Eckbereichen oder in Bereichen ohne
Fußgängerverkehr installiert werden um versehentliche Manipulationen oder
versehentliche Beschädigungen zu verhindern . Die Installation von Das Verlegen
freiliegender Versorgungsleitungen im offenen Verkehrsbereich ist verboten.
15. Die empfohlene Wassertemperatur von Handbrause und Regendusche
beträgt <42℃/107 ℉ Wasserdruck von 0,1-0,3 M P a. Die höchste Temperatur
sollte nicht über 70℃/158 ℉ erreichen und der Wasserdruck sollte die Grenzwerte
nicht überschreiten von 0,05–0,5 MPa . Bitte halten Sie alle Dusch Produkte von
der Heizung fernhalten Geräte, um mögliche Risiken zu vermeiden.

CLEANING & MAINTAIN OF THE PRODUCT

So reinigen Sie Duschkopfdüsen
3. Nur reiben Sie die Düsen mit Ihrem Finger oder eine Zahnbürste, um alle
Ablagerungen und lassen Sie dann einige Minuten lang heißes Wasser laufen.
2-1. Stellen Sie die Dusche Kopf in einen Topf. Verwenden Sie ggf. kleinerer
Behälter, der passt gerade so in die Dusche Kopf; auf diese Weise verwenden Sie
weniger Essig. Sie können auch eine kleiner Eimer oder Plastikbehälter.
2-2. Füllen Sie den Topf mit ausreichend weißem Essig, um die Dusche zu
bedecken Kopf.Die Säuren im Essig helfen, die weißen Mineralablagerungen auf
dem Dusche Kopf.



2-3. Lassen Sie die Dusche Kopf 30 Minuten im Essig einweichen Je stärker
verschmutzt die Dusche Je dicker der Kopf ist, desto länger müssen Sie ihn im
Essig lassen.

das Produkt mit Chrom- und gebürstetem Nickel -Finish
5. Zur Reinigung der Produkte benötigen Sie lediglich ein hochwertiges
Mikrofasertuch.
Geben Sie einen hochwertigen Chromreiniger auf ein sauberes Baumwolltuch und
wischen Sie damit über das Chrom. Lassen Sie es gemäß den
Produktanweisungen einwirken und spülen Sie es anschließend mit warmem
Wasser ab. Entfernen Sie Produktrückstände vorsichtig mit einem trockenen
Fensterleder oder Papiertuch.
6. So reinigen Sie Chrome: Hausgemachte Lösungen
Neben professionellen Produkten sind auch hausgemachte Lösungen angebracht,
um stumpfem Chrom neues Leben einzuhauchen. Versuchen Sie diese
Abkürzung, um das Chrom-Reinigungs-Nirvana zu erreichen:
Spülmittel und warmes Wasser! Tauchen Sie verchromte Gegenstände wie Töpfe
und Pfannen in ein Spülbecken mit warmem Wasser. Geben Sie eine halbe Tasse
hochwertiges Spülmittel (Persil-Spülmittel ist gut geeignet) hinzu und reiben Sie
vorsichtig mit einem weichen Baumwolltuch, um Kratzer auf dem Chrom zu
vermeiden. Verwenden Sie zum Reinigen von Küchengeschirr ein duftendes
Spülmittel.

TROUBLES SHOOTING

PROBLEM URSACHE KORREKTURMASSNAHMEN

Lecks unter dem Griff
Die Motorhaubenmutter hat

sich gelöst

Den Griff abnehmen und die

Überwurfmutter festziehen

Auslauf leckt
Ventilsitz und Feder sind

verschlissen

Ersetzen Sie den Ventilsitz und

die Feder

Inkonsistentes Der Luftsprudler ist Den Luftsprudler lösen und die



Wasserflussmuster verschmutzt oder gealtert Dichtung der Unterlegscheibe

prüfen, falls diese gealtert ist,

oder durch einen neuen

Luftsprudler ersetzen.

Wasserhahn ist

schmutzig

Verursacht durch

hartnäckige Wasserflecken

Reinigen Sie es so oft wie

möglich mit milder Seife und

warmem Wasser

Duschkopf undicht

oder rostig

Mögliche Verunreinigungen

verstopft, Umweltoxidation

Kontaktieren Sie uns, um den

Ersatz zu erhalten

Gewinde passen

nicht
Regionale Unterschiede

Kontaktieren Sie uns, um den

Ersatz zu erhalten

Nicht hoch genug

und Schlauch nicht

lang genug

Kontaktieren Sie uns, um den

Ersatz zu erhalten

Nicht ft freistehende

Badewanne

Benötigen zusätzliche Teile, da

es sich um eine andere

Installationsumgebung handelt

PRODUCT CONFIGURATION

Modell 214N 214G 216 318

Installationstyp Wandmontage
Wannenm
ontage

Bodenstehend

Farbe

Chrom/Schwarzes,
ölgeriebenes

Bronze/ Antiquität
Messing,

gebürstetes Nickel

Mit Öl
eingeriebe

n
Bronze
Chrom

Mit Öl
eingerieben
Bronze

Hauptmaterial Messing/Edelstahl/Zinklegierung



Rohrgewinde NPT1/2 G1/2 NPSM1/2 NPSM1/2

Schlauchlänge 150 mm

Abstand zwischen
heißem und kaltem

Wasser
150 mm

Material der
Handbrause

Edelstahl 304 l Messing

Empfohlener
Wasserdruck

0,1–0,3 MPa

Maximaler
Wasserdurchfluss

1,2 GPM/1,47 LPM

Benötigtes Werkzeug



Dieses Produkt enthält alle Hardware nur für die Wandmontage
Wenn Sie eine Wannenhalterung benötigen, müssen Sie zusätzliches

Zubehör kaufen.

WARNUNG: Erstickungsgefahr. Bitte bewahren Sie alle
Kleinteile und Plastiktüten außerhalb der Reichweite von

Kindern auf.

Schritt 1: Hauptwasser abstellen Versorgungsventil vor der
Installation.



Schritt 2: Schließen Sie den Adapter an an die
Wasserversorgungsleitung angeschlossen.
TIPPS: Achten Sie darauf, nicht zu verwenden übermäßige Kraft während
Installation. Ein kleines Menge an Tef l auf Band verwendet werden. Zu viele
Teflonbänder verursachen Wasserleck.



Schritt 3: Passen Sie Hebel und Abstand an den
Wasserhahnkörper an.

Schritt 4: Drehen Sie das Wasserventil für eine Weile auf, um
den Staub und Verunreinigungen heraus.



Schritt 5: Setzen Sie die Dekorationsabdeckung auf die Adapter.

Schritt 6: Verbinden Sie den Wasserhahnkörper mit den
Adaptern.



Schritt 7: installieren Die Handheld-Halterung oben auf dem
Wasserhahn
Körper.



Schritt 8: Überprüfen Sie den Duschschlauch und stellen Sie
sicher, dass sich an beiden Enden eine Unterlegscheibe
befindet. Verbinden Sie dann die Seite mit den
Sechskantmuttern mit der Halterung der Handbrause. Die
andere Seite wird mit der Handbrause verbunden.



Schritt 9: Installieren Sie es gemäß einer Sequenz, dann ist die
Installation abgeschlossen

Benötigt Werkzeuge



WARNUNG: Erstickungsgefahr. Bitte bewahren Sie alle
Kleinteile und Plastiktüten außerhalb der Reichweite von Kindern

auf.



Schritt 1: Hauptschalter abschalten Wasserversorgungsventil
vor Installation.

Schritt 2: Der Schwingarm ist auf der Badewanne befestigt und
die Mutter wird festgezogen .



Schritt 3: Verbinden Sie den Schlauch und den Schwingarm
miteinander .





Schritt 5: Wasserventil
drehen eine Weile
eingeschaltet, damit
die Staub und
Verunreinigungen
heraus.

TIPPS: Die ⑧

Unterlegscheibe ist
bereits in ⑦

Wasserhahn Körper,
bitte nicht Fügen Sie
eine weitere
Unterlegscheibe hinzu.

Schritt 6: Verbinden
Sie die Hauptkörper
zum Messing Adapter.

Step4:Adjust lever
and distance to fit
faucet body.



Schritt 8: Überprüfen Sie den Duschschlauch und stellen Sie
sicher, dass eine Dichtung vorhanden ist. beiden Enden. dann
verbinden Sie die Sechskantmuttern Seite mit dem Handheld
Halterungshalter, die andere Seite wird mit der Handbrause
verbunden.

Step7: Install the
handheld bracket
holder on top of the
faucet body.

TIPS: Make sure to put
in the ⑧ washer.



Schritt 9: Installieren Sie es nach einem Sequenz, dann ist die
Installation abgeschlossen



Benötigtes Werkzeug



WARNUNG: Erstickungsgefahr. Bitte bewahren Sie alle
Kleinteile und Plastiktüten außerhalb der Reichweite von

Kindern auf.



Schritt 1: Hauptschalter
abschalten
Wasserversorgungsventil
vor Installation.

Schritt 2: Befestigen Sie
den Pfosten Stange auf
dem Bodensockel mit einer
Nuss

Schritt 3 : Verbinden Sie die
gebogene Seite des
Schlauches zum
Wassereinlass der Basis



Schritt 5: Wasserventil
drehen eine Weile
eingeschaltet, damit
die Staub und
Verunreinigungen
heraus.

Step4:Adjust lever
and distance to fit
faucet body.



TIPPS: Die ⑧

Unterlegscheibe ist
bereits in ⑦

Wasserhahn Körper,
bitte nicht Fügen Sie
eine weitere
Unterlegscheibe hinzu.

Schritt 6: Verbinden
Sie die Hauptkörper
zum Messing Adapter.

Schritt 8: Überprüfen Sie den Duschschlauch und stellen Sie
sicher, dass eine Dichtung vorhanden ist. beiden Enden. dann
verbinden Sie die Sechskantmuttern Seite mit dem Handheld
Halterungshalter, die andere Seite wird mit der Handbrause
verbunden.

TIPS: Make sure to
put in the ⑧ washer.

Step7: Install the
handheld bracket
holder on top of the
faucet body.





Wannenarmatur und Handbrause, Umschalter zwischen 2
Funktionen, eine davon funktioniert oder das andere.

Schritt 9: Installieren es folgt einer Sequenz, Dann Die
Installation ist abgeschlossen .



Hersteller: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200000 CN.
Importiert nach AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVASTREETEASTWOOD
NSW 2122 Australien
Importiert in die USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.





RUBINETTO PER VASCA CON
PIEDINI

MODELLO: 214N, 214G, 216, 318



214N, 214G 216 318

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte le
istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva la piena
interpretazione del proprio manuale utente. L'aspetto del prodotto
dipenderà dal prodotto ricevuto. Vi preghiamo di scusarci se non vi
informeremo più in caso di aggiornamenti tecnologici o software sul nostro

prodotto.

Avvertenza: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve
leggere attentamente il manuale di istruzioni.

CLAWFOOT TUB FAUCET



INSTRUCTIONS

Suggerimenti di avvertimento:
16. NON SERRARE ECCESSIVAMENTE. Ciò causerà crepe e perdite.
17. Assicurarsi che ci sia una guarnizione a ogni giunzione e che tutti i pezzi siano
perpendicolari tra loro prima di serrare. La maggior parte perde perché non c'è
rondella all'interno o troppo Teflon con filettature, che ne impediscono
l'inserimento.
18. Il rubinetto è stato testato e soddisfa il codice ASME/ANSI per quanto riguarda
il suo funzionamento , carico e pressione di coppia. Tuttavia, questo rubinetto non
è progettato per supportare un peso di oltre 250 libbre per pollice quadrato di
pressione.
19. Per l'installazione della linea di alimentazione della vasca esposta, modello di
rubinetto, le linee di alimentazione devono essere installati in un angolo o in
un'area senza accesso pedonale per prevenire manomissioni accidentali o rotture
accidentali. L' installazione di è vietato l'uso di linee di alimentazione esposte in
aree di traffico aperto.
20. La temperatura dell'acqua consigliata per la doccia manuale e la doccia a
pioggia è <42℃/107 ℉ pressione dell'acqua di 0,1-0,3 M P a. La temperatura più
alta dovrebbe non superare i 70℃/158 ℉ e la pressione dell'acqua non deve
superare i limiti di 0,05-0,5 M P a. Si prega di tenere qualsiasi doccia prodotti
lontano dal riscaldamento dispositivi per evitare potenziali rischi.

CLEANING & MAINTAIN OF THE PRODUCT

Come pulire gli ugelli del soffione della doccia
4. Appena strofinare gli ugelli con il tuo dito o uno spazzolino da denti per
allentare qualsiasi depositi, quindi far scorrere acqua calda per alcuni minuti.
2-1. Metti la doccia la testa in una pentola. Considera l'utilizzo di un contenitore più
piccolo che si adatta quasi perfettamente alla doccia testa; in questo modo userai
meno aceto. può anche usare un piccolo secchio o contenitore di plastica.
2-2. Riempi la pentola con abbastanza aceto bianco da coprire la doccia testa.Il gli
acidi nell'aceto aiuteranno a sciogliere i depositi minerali bianchi sul doccia Testa.
2-3. Lascia la doccia immergere la testa nell'aceto per 30 minuti. Più è sporca la



doccia più la testa è grande, più a lungo dovrai lasciarla nell'aceto.

Mantieni il prodotto finito cromato e nichel spazzolato
7. Per pulire i prodotti è sufficiente un panno in microfibra di alta qualità.
Applicare un detergente per cromature di alta qualità su un panno di cotone pulito
e passarlo sulla cromatura. Lasciare agire secondo le istruzioni del prodotto e poi
risciacquare con acqua tiepida. Rimuovere delicatamente eventuali residui di
prodotto con una pelle di daino asciutta o un tovagliolo di carta.
8. Come pulire il cromo: soluzioni fatte in casa
Oltre ai prodotti professionali, anche le soluzioni artigianali possono rivelarsi utili
per dare nuova vita alle cromature opache. Prova questa scorciatoia per
raggiungere il paradiso della pulizia delle cromature:
Detersivo e acqua calda! Immergi gli oggetti cromati, comprese pentole e padelle,
in un lavandino pieno di acqua calda. Aggiungi mezza tazza di detersivo per piatti
di alta qualità (il detersivo per piatti Persil è ottimo) e strofina delicatamente con un
panno di cotone morbido per evitare di graffiare la cromatura. Usa un detersivo
profumato per pulire le stoviglie.

TROUBLES SHOOTING

PROBLEMA CAUSA AZIONE CORRETTIVA

Perdite sotto la

maniglia

Il dado del cofano si è

allentato

Rimuovere la maniglia e serrare

il dado del cofano

Perdite dal beccuccio
La sede della valvola e la

molla sono usurate

Sostituire la sede della valvola e

la molla

Modello di flusso

dell'acqua incoerente

L'aeratore è sporco o

invecchiato

Rilasciare l'aeratore e

controllare la guarnizione della

rondella se è invecchiata o

sostituirla con un nuovo aeratore



Il rubinetto è sporco
Causato da una macchia

d'acqua ostinata

Puliscilo con sapone neutro e

acqua tiepida il più spesso

possibile

Perdita o ruggine nel

soffione della doccia

Possibili impurità ostruite,

ossidazione ambientale

contattaci per ottenere la

sostituzione

I fili non si adattano differenze regionali
contattaci per ottenere la

sostituzione

Non abbastanza alto

e tubo non

abbastanza lungo

contattaci per ottenere la

sostituzione

Non vasca da bagno

con piedini

Sono necessarie parti extra

poiché si tratta di un ambiente di

installazione diverso

PRODUCT CONFIGURATION

Modello 214N 214G 216 318

Tipo di
installazione

Montaggio a parete
Montato
sulla
vasca

Da
pavimento-Mont

ato

Colore

Cromo/Bronzo
strofinato con olio

nero/ Antico
Ottone nichel
spazzolato

Olio
strofinato
Bronzo
Cromo

Olio strofinato
Bronzo

Materiale
principale

Ottone/Acciaio inossidabile/Lega di zinco

Filettature per tubi NPT1/2 G1/2 NPSM1/2 NPSM1/2

Lunghezza del 150 millimetri



tubo

Distanza tra acqua
calda e fredda

150 millimetri

Materiale del
soffione della
doccia portatile

acciaio inossidabile 304 l Ottone

Pressione
dell'acqua
consigliata

0,1-0,3 MPa

Portata massima
dell'acqua

1,2 GPM/1,47 LPM

Strumenti necessari



Questo prodotto include solo l'hardware per il MONTAGGIO A
PARETE

Se è necessario il TUB MOUNT, è necessario acquistare accessori
aggiuntivi.

ATTENZIONE: Pericolo di soffocamento. Tenere tutte le parti di
piccole dimensioni e i sacchetti di plastica fuori dalla portata dei

bambini.

Fase 1: Chiudere l'acqua principale valvola di alimentazione
prima dell'installazione.



Fase 2: Collegare l'adattatore fornito alla linea di alimentazione
idrica.
SUGGERIMENTI: Fare attenzione a non usare forza eccessiva durante
installazione. Un piccolo quantità di tef l su nastro può essere utilizzato. Troppi i
nastri in teflon causeranno perdite d'acqua.



Fase 3: Regolare la leva e la distanza per adattarla al corpo del
rubinetto.

Fase 4: Aprire la valvola dell'acqua per un po' per far defluire la
polvere e eliminare le impurità.



Fase 5: Posizionare la copertura decorativa sugli adattatori.

Fase 6: Collegare il corpo del rubinetto agli adattatori.



Fase 7: installare Il Supporto per staffa portatile sopra il
rubinetto
corpo.



Fase 8: Controllare il tubo della doccia, assicurarsi che ci sia
una rondella su entrambe le estremità, quindi collegare il lato
dei dadi esagonali al supporto della staffa portatile, l'altro lato
si collega alla doccia portatile.

Fase 9: Installalo seguendo una sequenza, quindi l'installazione
è completa



Necessario Utensili



ATTENZIONE: Pericolo di soffocamento. Tenere tutte le parti di
piccole dimensioni e i sacchetti di plastica fuori dalla portata dei

bambini.



Fase 1: spegnere l'alimentazione principale valvola di
alimentazione dell'acqua prima installazione.

Fase 2: Il braccio oscillante è fissato sopra la vasca da bagno e
il dado è serrato .



Fase 3: Collegare insieme il tubo flessibile e il braccio oscillante





Fase 5: Ruotare la
valvola dell'acqua per
un po' per lasciare che
il polvere e impurità.

SUGGERIMENTI: La
rondella ⑧ è già nel
rubinetto ⑦ corpo, per
favore non aggiungere
un'altra rondella.

Passaggio 6: collegare
il corpo principale
all'ottone adattatori.

Step4:Adjust lever
and distance to fit
faucet body.



Fase 8: Controllare il tubo della doccia, assicurarsi che ci sia
una guarnizione entrambe le estremità. quindi collegare il lato
dei dadi esagonali al palmare supporto a staffa, l'altro lato si
collega alla doccetta.

Step7: Install the
handheld bracket
holder on top of the
faucet body.

TIPS: Make sure to put
in the ⑧ washer.



Fase 9: Installalo seguendo una sequenza, quindi l'installazione
è completa



Strumenti necessari

ATTENZIONE: Pericolo di soffocamento. Tenere tutte le parti di
piccole dimensioni e i sacchetti di plastica fuori dalla portata dei



bambini.

Fase 1: spegnere
l'alimentazione principale
valvola di alimentazione
dell'acqua prima
installazione.

Fase 2: Fissare il montante
palo sulla base del
pavimento con un dado

Fase 3 : Collegare la
piegatura lato del tubo
verso il ingresso acqua t
della base



Fase 5: Ruotare la
valvola dell'acqua per
un po' per lasciare che
il polvere e impurità.

Step4:Adjust lever
and distance to fit
faucet body.



SUGGERIMENTI: La
rondella ⑧ è già nel
rubinetto ⑦ corpo, per
favore non aggiungere
un'altra rondella.

Passaggio 6: collegare
il corpo principale
all'ottone adattatori.

Fase 8: Controllare il tubo della doccia, assicurarsi che ci sia
una guarnizione entrambe le estremità. quindi collegare il lato
dei dadi esagonali al palmare supporto della staffa, l'altro lato si
collega alla doccia portatile.

TIPS: Make sure to
put in the ⑧ washer.

Step7: Install the
handheld bracket
holder on top of the
faucet body.





Rubinetto per vasca e doccetta, deviatore tra 2 funzioni,
funziona una delle due o l'altro.

Fase 9: Installare segue una sequenza , Poi l'installazione è
completa .



Produttore: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Indirizzo: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200000 CN.
Importato in AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
Nuovo Galles del Sud 2122 Australia
Importato negli USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Luogo, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.





GRIFO DE BAÑERA CON PATAS
MODELO: 214N, 214G, 216, 318



214N, 214G 216 318

Estas son las instrucciones originales; lea atentamente todas las
instrucciones del manual antes de utilizarlo. VEVOR se reserva el derecho
de interpretar su manual de usuario. La apariencia del producto dependerá
del producto que haya recibido. Le rogamos que nos disculpe si no le
informamos de nuevo si hay actualizaciones tecnológicas o de software en

nuestro producto.

Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario
debe leer atentamente el manual de instrucciones.

CLAWFOOT TUB FAUCET



INSTRUCTIONS

Consejos de advertencia:
21. NO APRIETE DEMASIADO. Provocará grietas y fugas.
22. Asegúrese de que haya una junta de arandela en cada unión y que todas las
piezas estén cuadrar entre sí antes de apretar. La mayoría tiene fugas porque no
hay Arandela en el interior o demasiado teflón con roscas, lo que provoca que no
encaje.
23. El grifo fue probado y cumple con el código ASME/ANSI en su
funcionamiento , carga y presión de torsión. Sin embargo, este grifo no está
diseñado para Soporta un peso de más de 250 libras por pulgada cuadrada de
presión.
24. Para el modelo de grifo de instalación de línea de suministro de bañera
expuesta, sus líneas de suministro Deben instalarse en una esquina o en un área
sin acceso para personas que caminan. para evitar manipulaciones accidentales
o roturas accidentales. La instalación de Se prohíbe la línea de suministro
expuesta en áreas de tráfico abierto.
25. Temperatura del agua recomendada para la ducha de mano y la ducha de
lluvia. es <42℃/107℉ presión de agua de 0,1-0,3 M P a. La temperatura más alta
debe No supere los 70℃/158 ℉ y la presión del agua no debe exceder los límites
de 0,05-0,5 M P a. Por favor, mantenga cualquier ducha productos alejados de la
calefacción dispositivos para evitar riesgos potenciales.

CLEANING & MAINTAIN OF THE PRODUCT

Cómo limpiar las boquillas del cabezal de la ducha
5. Justo Frote las boquillas con su dedo o un cepillo de dientes para aflojar
cualquier depósitos y luego deje correr agua caliente durante unos minutos.
2-1. Pon la ducha cabeza en una olla. Considere usar un contenedor más
pequeño que Casi cabe en la ducha cabeza; de esta manera usarás menos
vinagre. También puede utilizar un Cubo pequeño o recipiente de plástico.
2-2. Llena la olla con suficiente vinagre blanco para cubrir la ducha. cabeza.La
Los ácidos del vinagre ayudarán a disolver los depósitos minerales blancos en la
ducha cabeza.



2-3. Deja que la ducha Remoja la cabeza en vinagre durante 30 minutos. Cuanto
más sucia esté la cabeza, la ducha Cuanto más tiempo esté la cabeza, más
tiempo tendrás que dejarla en el vinagre.

el producto con acabado en cromo y níquel cepillado.
9. Para limpiar los productos solo necesitas un paño de microfibra de alta
calidad.
Aplique un limpiador de cromo de alta calidad a un paño de algodón limpio y
páselo por el cromo. Deje actuar según las instrucciones del producto y luego
enjuague con agua tibia. Retire con cuidado cualquier residuo de producto con
una gamuza seca o una toalla de papel.
10. Cómo limpiar Chrome: Soluciones caseras
Además de los productos profesionales, las soluciones caseras también tienen su
lugar para darle nueva vida al cromo opaco. Pruebe este atajo para lograr el
nirvana de la limpieza del cromo:
¡Detergente y agua tibia! Sumerja los objetos cromados, incluyendo ollas y
sartenes, en un fregadero lleno de agua tibia. Añada media taza de detergente
lavavajillas de alta calidad (el lavavajillas Persil es una buena opción) y frote
suavemente con un paño de algodón suave para evitar rayar el cromo. Use un
detergente perfumado para limpiar los utensilios de cocina.

TROUBLES SHOOTING

PROBLEMA CAUSA ACCIÓN CORRECTIVA

Fugas debajo del

mango

La tuerca del capó se ha

aflojado

Retire la manija y apriete la

tuerca del capó.

Fugas del caño
El asiento de la válvula y el

resorte están desgastados

Reemplace el asiento de la

válvula y el resorte.

Patrón de flujo de

agua inconsistente

El aireador está sucio o

viejo.

Suelte el aireador y verifique la

junta de la lavadora si está vieja

o reemplácela con un aireador



nuevo.

El grifo está sucio
Causada por una mancha

de agua persistente

Límpielo con jabón suave y

agua tibia tan a menudo como

sea posible .

Cabezal de ducha

con fugas u óxido

Posibles impurezas

obstruidas, oxidación

ambiental

Contáctanos para obtener el

reemplazo

Los hilos no encajan Diferencias regionales
Contáctanos para obtener el

reemplazo

No es lo

suficientemente alto

y la manguera no es

lo suficientemente

larga

Contáctanos para obtener el

reemplazo

Bañera con patas No

ft

Se necesitan piezas adicionales

ya que es un entorno de

instalación diferente.

PRODUCT CONFIGURATION

Modelo 214N 214G 216 318

Tipo de instalación
Montado en la

pared
Montado
en la tina

Montaje en
suelo

Color

Cromo/Bronce
frotado con aceite
negro/ Antigüedad

Latón níquel
cepillado

Frotado
con aceite
Bronce
Cromo

Frotado con
aceite
Bronce

Material principal Latón/Acero inoxidable/Aleación de zinc



Roscas de tubería NPT1/2 G1/2 NPSM1/2 NPSM1/2

Longitud de la
manguera

150 milímetros

Distancia entre
agua caliente y fría

150 milímetros

Material del
cabezal de ducha

de mano
Acero inoxidable 304 l Latón

Presión de agua
recomendada

0,1-0,3 MPa

Caudal máximo de
agua

1,2 GPM/1,47 LPM

Herramientas necesarias



Este producto incluye todo el hardware solo para montaje en pared.
Si necesita SOPORTE PARA BAÑERA, deberá comprar accesorios

adicionales.

ADVERTENCIA: Peligro de asfixia. Mantenga las piezas
pequeñas y las bolsas de plástico fuera del alcance de los

niños.

Paso 1: Cierre el suministro principal de agua. válvula de
suministro antes de la instalación.



Paso 2: Conecte el adaptador suministrado a la línea de
suministro de agua.
CONSEJOS: Tenga cuidado de no utilizar fuerza excesiva durante instalación.
Una pequeña cantidad de tef l en cinta se pueden usar. Demasiados Las cintas de
teflón causarán Fuga de agua.



Paso 3: Ajuste la palanca y la distancia para que se ajuste al
cuerpo del grifo.

Paso 4: Abra la válvula de agua por un rato para dejar que el
polvo y impurezas fuera.



Paso 5: Coloque la cubierta decorativa en los adaptadores.

Paso 6: Conecte el cuerpo del grifo a los adaptadores.



Paso 7: Instalar El Soporte de mano encima del grifo
cuerpo.



Paso 8: Revise la manguera de la ducha, asegúrese de que
haya una arandela en ambos extremos, luego conecte el lado
de las tuercas hexagonales al soporte de mano, el otro lado se
conecta a la ducha de mano.

Paso 9: Instálelo siguiendo una secuencia, luego la instalación
estará completa.



Necesario Herramientas



ADVERTENCIA: Peligro de asfixia. Mantenga las piezas
pequeñas y las bolsas de plástico fuera del alcance de los niños.



Paso 1: Apague el interruptor principal válvula de suministro de
agua antes instalación.

Paso 2: El brazo oscilante es fijado en la parte superior de la
bañera y la tuerca se aprieta .



Paso 3: Conecte la manguera y el brazo oscilante juntos





Paso 5: Gire la válvula
de agua por un rato
para dejar que Elimina
el polvo y las
impurezas.

CONSEJOS:La
arandela ⑧ es Ya en el
grifo ⑦ cuerpo, por
favor no lo hagas
Añade otra arandela.

Paso 6: Conecte el
cuerpo principal al
latón adaptadores.

Step4:Adjust lever
and distance to fit
faucet body.



Paso 8: Revise la manguera de la ducha, asegúrese de que
tenga una arandela. Ambos extremos. Luego conecte el lado de
las tuercas hexagonales al dispositivo portátil. soporte de
sujeción, el otro lado se conecta a la ducha de mano.

Step7: Install the
handheld bracket
holder on top of the
faucet body.

TIPS: Make sure to put
in the ⑧ washer.



Paso 9: Instálelo siguiendo un secuencia, luego la instalación
estará completa



Herramientas necesarias

ADVERTENCIA: Peligro de asfixia. Mantenga las piezas
pequeñas y las bolsas de plástico fuera del alcance de los



niños.

Paso 1: Apague el
interruptor principal válvula
de suministro de agua
antes instalación.

Paso 2: Fije el montante
poste en la base del suelo
con una nuez

Paso 3 : Conecte el cable
doblado lado de la
manguera a la entrada de
agua de la base



Paso 5: Gire la válvula
de agua por un rato
para dejar que Elimina
el polvo y las
impurezas.

Step4:Adjust lever
and distance to fit
faucet body.



CONSEJOS:La
arandela ⑧ es Ya en el
grifo ⑦ cuerpo, por
favor no lo hagas
Añade otra arandela.

Paso 6: Conecte el
cuerpo principal al
latón adaptadores.

Paso 8: Revise la manguera de la ducha, asegúrese de que
tenga una arandela. Ambos extremos. Luego conecte el lado de
las tuercas hexagonales al dispositivo portátil. soporte de
sujeción, el otro lado se conecta a la ducha de mano.

TIPS: Make sure to
put in the ⑧ washer.

Step7: Install the
handheld bracket
holder on top of the
faucet body.





Grifo de bañera y ducha de mano, desviador con interruptor
entre 2 funciones, cualquiera de las dos funciona o el otro.

Paso 9: Instalar Sigue una secuencia , entonces La instalación
está completa .



Fabricante: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Dirección: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghái 200000 CN.
Importado a AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET, EASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importado a EE. UU.: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Lugar, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.





BATERIA WANNOWA CLAWFOOT
MODEL: 214N, 214G, 216, 318



214N, 214G 216 318

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o

aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.

Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko obrażeń, użytkownik
powinien uważnie przeczytać instrukcję obsługi.

CLAWFOOT TUB FAUCET



INSTRUCTIONS

Wskazówki ostrzegawcze:
26. NIE DOKRĘCAĆ ZBYT MOCNO. Spowoduje to pękanie i przeciekanie.
27. Upewnij się, że na każdym połączeniu znajduje się podkładka i wszystkie
części są prostopadle do siebie przed dokręceniem. Większość przecieka,
ponieważ nie ma podkładka wewnątrz lub zbyt dużo teflonu na gwintach, co
powoduje, że nie pasują.
28. Bateria została przetestowana i spełnia wymagania kodeksu ASME/ANSl
dotyczące działania , obciążenia i ciśnienia momentu obrotowego. Jednak bateria
ta nie jest przeznaczona do wytrzymuje nacisk ponad 250 funtów na cal
kwadratowy.
29. W przypadku montażu baterii w odsłoniętym przewodzie zasilającym wannę,
przewody zasilające muszą być instalowane w narożniku lub w miejscu, gdzie nie
ma dostępu dla pieszych aby zapobiec przypadkowej manipulacji lub
przypadkowemu uszkodzeniu . Instalacja Zabrania się umieszczania odsłoniętych
przewodów zasilających na otwartej przestrzeni komunikacyjnej.
30. Zalecana temperatura wody w prysznicu ręcznym i deszczownicy wynosi
<42℃/107 ℉ ciśnienie wody 0,1-0,3 M P a. Najwyższa temperatura powinna nie
przekraczać temperatury 70℃/158 ℉ , a ciśnienie wody nie powinno przekraczać
dopuszczalnych wartości od 0,05 do 0,5 M P a. Proszę zachować prysznic
produkty z dala od źródeł ciepła urządzeń w celu uniknięcia potencjalnych
zagrożeń.

CLEANING & MAINTAIN OF THE PRODUCT

Jak czyścić dysze głowicy prysznicowej
6. Tylko pocieraj dysze swoim palcem lub szczoteczką do zębów, aby poluzować
wszelkie osady, a następnie przez kilka minut odkręcaj spust ciepłej wody.
2-1. Załóż prysznic głowę do garnka. Rozważ użycie mniejszy pojemnik, który
pasuje prawie pod prysznic głowę; w ten sposób zużyjesz mniej octu.Ty można
również użyć małe wiadro lub plastikowy pojemnik.
2-2. Napełnij garnek wystarczającą ilością białego octu, aby zakryć prysznic głowa.
kwasy w occie pomogą rozpuścić białe osady mineralne na prysznic głowa.



2-3. Pozwól prysznicowi Moczyć głowę w occie przez 30 minut Im bardziej
zabrudzona prysznic Im większa głowa, tym dłużej trzeba ją trzymać w occie.

produktów wykończonych chromem i szczotkowanym niklem
11. Do czyszczenia produktów wystarczy wysokiej jakości ściereczka z
mikrofibry.
Nanieś wysokiej jakości środek do czyszczenia chromu na czystą bawełnianą
ściereczkę i przetrzyj chrom. Pozostaw zgodnie z instrukcją, a następnie spłucz
ciepłą wodą. Delikatnie usuń pozostałości produktu suchą irchą lub ręcznikiem
papierowym.
12. Jak czyścić chrom: domowe sposoby
Oprócz profesjonalnych produktów, pomocne w nadaniu nowego życia matowemu
chromowi sprawdzą się również domowe rozwiązania. Wypróbuj ten sposób na
osiągnięcie nirwany w czyszczeniu chromu:
Detergent i ciepła woda! Zanurz chromowane przedmioty, w tym garnki i patelnie,
w zlewie pełnym ciepłej wody. Dodaj pół szklanki wysokiej jakości detergentu do
mycia naczyń (płyn do mycia naczyń Persil sprawdzi się świetnie) i delikatnie
przetrzyj miękką bawełnianą ściereczką, aby uniknąć zarysowania chromu. Do
czyszczenia naczyń kuchennych używaj perfumowanego detergentu.

TROUBLES SHOOTING

PROBLEM PRZYCZYNA DZIAŁANIE NAPRAWCZE

Wycieki pod klamką
Nakrętka maski się

poluzowała

Zdejmij uchwyt i dokręć nakrętkę

pokrywy

Wycieki z kranu
Zużyte gniazdo zaworu i

sprężyna

Wymień gniazdo zaworu i

sprężynę

Nierównomierny

przepływ wody
Aerator jest brudny lub stary

Zdejmij perlator i sprawdź

uszczelkę podkładki, czy jest

zużyta lub wymień na nowy

perlator



Kran jest brudny
Spowodowane przez

uporczywą plamę wodną

Czyść go łagodnym mydłem i

ciepłą wodą tak często, jak to

możliwe

Przeciekająca lub

rdzewiejąca głowica

prysznica

Możliwe, że zatkane są

zanieczyszczenia, utlenianie

środowiskowe

skontaktuj się z nami, aby

uzyskać zamiennik

Gwinty nie pasują Różnice regionalne
skontaktuj się z nami, aby

uzyskać zamiennik

Nie jest

wystarczająco

wysoki, a wąż nie jest

wystarczająco długi

skontaktuj się z nami, aby

uzyskać zamiennik

Wanna bez nóżek

Potrzebne są dodatkowe części,

ponieważ jest to inne

środowisko instalacji

PRODUCT CONFIGURATION

Model 214N 214G 216 318

Typ instalacji
Montowany na

ścianie

Montowan
e w

wannie

Stojący na
podłodze

Kolor

Chrom/Czarny
olejowany brąz/

Antyczny
Mosiądz

szczotkowany
nikiel

Olej
wcierany
Brązowy
Chrom

Olej wcierany
Brązowy

Główny materiał Mosiądz/Stal nierdzewna/Stop cynku

Gwinty rurowe NPT1/2 G1/2 NPSM1/2 NPSM1/2



Długość węża 150 mm

Odległość między
ciepłą a zimną

wodą
150 mm

Materiał na
słuchawkę
prysznicową

Stal nierdzewna 304 l Mosiądz

Zalecane ciśnienie
wody

0,1-0,3 MPa

Maksymalny
przepływ wody

1,2 galona na minutę/1,47 l na minutę

Potrzebne narzędzia



Ten produkt zawiera wyłącznie cały osprzęt do MONTAŻU
ŚCIENNEGO

Jeśli potrzebny jest MONTAŻ WANNY, należy zakupić dodatkowe
akcesoria.

OSTRZEŻENIE: Niebezpieczeństwo zadławienia. Trzymaj
wszystkie małe części i plastikowe torebki poza zasięgiem

dzieci.

Krok 1: Zamknij główny dopływ wody zawór zasilający przed
instalacją.



Krok 2: Podłącz adapter doprowadzone do sieci wodociągowej.
PORADY: Uważaj, żeby nie używać nadmierna siła podczas instalacja. Mały ilość
tef l na taśmie można użyć. Zbyt wiele taśmy teflonowe powodują wyciek wody.

Krok 3: Dostosuj dźwignię i odległość do korpusu kranu.



Krok 4: Otwórz zawór wody na chwilę, aby kurz i
zanieczyszczenia na zewnątrz.

Krok 5: Umieść pokrywę dekoracyjną na adapterach.



Krok 6: Podłącz korpus kranu do adapterów.

Krok 7: zainstalować Uchwyt ręczny na górze kranu



ciało.



Krok 8: Sprawdź wąż prysznicowy, upewnij się, że na obu
końcach znajdują się podkładki, następnie podłącz stronę z
nakrętkami sześciokątnymi do uchwytu słuchawki ręcznej,
drugą stronę podłącz do słuchawki prysznicowej.

Krok 9: Zainstaluj go zgodnie z kolejnością, a instalacja
zostanie ukończona



Wymagany Narzędzia

OSTRZEŻENIE: Niebezpieczeństwo zadławienia. Trzymaj
wszystkie małe części i plastikowe torebki poza zasięgiem

dzieci.



Krok 1: Wyłącz zasilanie główne zawór doprowadzający wodę
przed instalacja.

Krok 2: Ramię wahacza jest zamocowany na górze wanny i
dokręcamy nakrętkę .



Krok 3: Połącz wąż i ramię wahadłowe .





Krok 5: Odkręć zawór
wodny na chwilę, żeby
pozwolić usuwa kurz i
zanieczyszczenia.

WSKAZÓWKI:
Podkładka⑧ jest już w
kranie ⑦ ciało, proszę
nie dodaj kolejną
podkładkę.

Krok 6: Podłącz
korpus główny do
mosiądzu adaptery.

Step4:Adjust lever
and distance to fit
faucet body.



Krok 8: Sprawdź wąż prysznicowy, upewnij się, że jest na nim
podkładka oba końce. następnie podłącz stronę z nakrętkami
sześciokątnymi do urządzenia przenośnego uchwyt, druga
strona łączy się z ręczną słuchawką prysznicową.

Step7: Install the
handheld bracket
holder on top of the
faucet body.

TIPS: Make sure to put
in the ⑧ washer.



Krok 9: Zainstaluj go zgodnie z sekwencja, a następnie
instalacja jest zakończona



Potrzebne narzędzia

OSTRZEŻENIE: Niebezpieczeństwo zadławienia. Trzymaj
wszystkie małe części i plastikowe torebki poza zasięgiem



dzieci.

Krok 1: Wyłącz zasilanie
główne zawór
doprowadzający wodę
przed instalacja.

Krok 2: Napraw pion słup
na podstawie podłogowej z
orzechem

Krok 3 : Połącz wygięte bok
węża do wlot wody do
podstawy



Krok 5: Odkręć zawór
wodny na chwilę, żeby
pozwolić usuwa kurz i
zanieczyszczenia.

Step4:Adjust lever
and distance to fit
faucet body.



WSKAZÓWKI:
Podkładka⑧ jest już w
kranie ⑦ ciało, proszę
nie dodaj kolejną
podkładkę.

Krok 6: Podłącz
korpus główny do
mosiądzu adaptery.

Krok 8: Sprawdź wąż prysznicowy, upewnij się, że jest na nim
podkładka oba końce. następnie podłącz stronę z nakrętkami
sześciokątnymi do urządzenia przenośnego uchwyt wspornika,
druga strona służy do podłączenia słuchawki prysznicowej.

TIPS: Make sure to
put in the ⑧ washer.

Step7: Install the
handheld bracket
holder on top of the
faucet body.





Bateria wannowa i prysznic ręczny, przełącznik przełączający
między 2 funkcjami, działa każda z nich albo drugie.

Krok 9: Zainstalować podążając za sekwencją , Następnie
instalacja jest zakończona .



Producent: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
szanghaj 200000 CN.
Importowane do AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importowane do USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Miejsce, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.





KLAUWVOET BADKRAAN
MODEL: 214N, 214G, 216, 318



214N, 214G 216 318

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies zorgvuldig door voordat
u het product gebruikt. VEVOR behoudt zich het recht voor om de
gebruiksaanwijzing duidelijk te interpreteren. Het uiterlijk van het product is
afhankelijk van het product dat u hebt ontvangen. Neemt u het ons niet
kwalijk dat we u niet meer op de hoogte stellen van eventuele

technologische of software-updates voor ons product.

Waarschuwing: om het risico op letsel te verminderen, moet
de gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig lezen.

CLAWFOOT TUB FAUCET



INSTRUCTIONS

Waarschuwingstips:
31. NIET TE DRAAI AAN. Er ontstaan scheuren en lekkages.
32. Zorg ervoor dat er bij elke aansluiting een ringpakking zit en dat alle
onderdelen goed vastzitten. haaks op elkaar voordat ze worden vastgedraaid. De
meeste lekken omdat er geen ringetje aan de binnenkant of teveel Teflon met
schroefdraad, waardoor het niet past.
33. De kraan is getest en voldoet aan de ASME/ANSl-code wat betreft de
werking , belasting en koppeldruk. Deze kraan is echter niet ontworpen om een
druk van meer dan 250 pond per vierkante inch ondersteunen .
34. Voor de installatie van een kraanmodel met een zichtbare toevoerleiding voor
een bad, moeten uw toevoerleidingen moeten in een hoekgebied worden
geïnstalleerd, of in een gebied zonder loopverkeer om onbedoelde manipulatie of
onbedoelde breuk te voorkomen . De installatie van Een open toevoerleiding in
een open verkeersgebied is verboden.
35. De aanbevolen watertemperatuur van handdouche en regendouche is
<42℃/107 ℉ waterdruk van 0,1-0,3 M P a. De hoogste temperatuur zou moeten
zijn mag niet hoger zijn dan 70℃/158 ℉ en de waterdruk mag de limieten niet
overschrijden van 0,05-0,5 MPa . Houdt u alstublieft een douche vrij producten uit
de buurt van de verwarming apparaten om potentiële risico's te vermijden.

CLEANING & MAINTAIN OF THE PRODUCT

Hoe maak je douchekopsproeiers schoon?
7. Zojuist wrijf de sproeiers in met je vinger of een tandenborstel om eventuele
vuildeeltjes los te maken afzettingen en laat vervolgens een paar minuten heet
water lopen.
2-1. Plaats de douche hoofd in een pot. Overweeg om een kleinere container die
past net onder de douche hoofd; op deze manier gebruik je minder azijn.Je kan
ook een kleine emmer of plastic bak.
2-2. Vul de pot met voldoende witte azijn om de douche te bedekken hoofd.De
zuren in de azijn helpen de witte minerale afzettingen op de douche hoofd.
2-3. Laat de douche hoofd 30 minuten in de azijn laten weken. Hoe vuiler de



douche hoe langer je het in de azijn moet laten staan.

van chroom- en geborsteld nikkel eindproduct
13. Om de producten schoon te maken, hebt u alleen een hoogwaardige
microvezeldoek nodig.
Breng een hoogwaardige chroomreiniger aan op een schone katoenen doek en
veeg het chroom ermee schoon. Laat het inwerken volgens de productinstructies
en spoel het vervolgens af met warm water. Verwijder eventuele resten van het
product voorzichtig met een droge zeem of papieren handdoek.
14. Chroom schoonmaken: zelfgemaakte oplossingen
Naast professionele producten zijn ook huisgemaakte oplossingen handig om dof
chroom nieuw leven in te blazen. Probeer deze snelle manier om het
chroomreinigingsparadijs te bereiken:
Afwasmiddel en warm water! Dompel verchroomde voorwerpen, zoals potten en
pannen, onder in een gootsteen vol warm water. Voeg een half kopje afwasmiddel
van hoge kwaliteit toe (Persil afwasmiddel is goed) en wrijf het voorzichtig schoon
met een zachte katoenen doek om krassen op het chroom te voorkomen. Gebruik
een geparfumeerd afwasmiddel om keukengerei schoon te maken .

TROUBLES SHOOTING

PROBLEEM OORZAAK
CORRIGERENDE
MAATREGELEN

Lekkages onder het

handvat

Motorkapmoer is

losgekomen

Verwijder de hendel en draai de

motorkapmoer vast

Lekkages uit de tuit
Klepzitting en veer zijn

versleten

Vervang de klepzitting en de

veer

Inconsistent

waterstroompatroon

Beluchter is vuil of

verouderd

Maak de beluchter los en

controleer de ringpakking als

deze verouderd is, of vervang

deze door een nieuwe beluchter



Kraan is vuil
Veroorzaakt door

hardnekkige watervlekken

het zo vaak mogelijk schoon met

milde zeep en warm water

Lekkende of roestige

douchekop

Mogelijke onzuiverheden

verstopt, oxidatie in het

milieu

Neem contact met ons op om de

vervanging te krijgen

Draden passen niet Regionale verschillen
Neem contact met ons op om de

vervanging te krijgen

Niet hoog genoeg en

slang niet lang

genoeg

Neem contact met ons op om de

vervanging te krijgen

Geen bad op pootjes

Er zijn extra onderdelen nodig

omdat het een andere

installatieomgeving is

PRODUCT CONFIGURATION

Model 214N 214G 216 318

Installatietype Wandmontage
Badgemo
nteerd

Staande
montage

Kleur

Chroom/Zwart
Oliegewreven

Brons/ Antiquiteit
Messing

geborsteld nikkel

Olie
gewreven
Bronzen
Chroom

Olie gewreven
Bronzen

Hoofdmateriaal Messing/roestvrij staal/zinklegering

Pijpdraden NPT1/2 G1/2 NPSM1/2 NPSM1/2

Slanglengte 150 mm

Afstand tussen 150 mm



warm en koud
water

Materiaal
handdouchekop

304 roestvrij staal l Messing

Aanbevolen
waterdruk

0,1-0,3 MPa

Maximale
waterstroom

1,2 GPM/1,47 LPM

Benodigde gereedschappen



Bij dit product is alle hardware inbegrepen, alleen voor
MUURBEVESTIGING

Als u een BADMONTAGE nodig hebt, moet u extra accessoires
aanschaffen.

WAARSCHUWING: Verstikkingsgevaar. Houd alle kleine
onderdelen en plastic zakjes buiten bereik van kinderen.

Stap 1: Sluit de hoofdkraan van het water af toevoerklep vóór
installatie.



Stap 2: Sluit de adapter aan aan de waterleiding wordt geleverd.
TIPS: Wees voorzichtig om dit niet te gebruiken buitensporige kracht tijdens
installatie. Een kleine hoeveelheid tef l op tape kan gebruikt worden. Te veel
teflontapes veroorzaken waterlekkage.



Stap 3: Pas de hendel en afstand aan zodat deze op de
kraanbehuizing past.

Stap 4: Draai de waterkraan even open zodat het stof en vuil
eruit kunnen. onzuiverheden eruit.



Stap 5: Plaats de decoratiekap op de adapters.

Stap 6: Sluit de kraanbehuizing aan op de adapters.



Stap 7: installeren De Handheld beugelhouder bovenop de
kraan
lichaam.



Stap 8: Controleer de doucheslang en zorg ervoor dat er aan
beide uiteinden een ring zit. Bevestig vervolgens de
zeskantmoeren aan de houder van de handdouche. Bevestig de
andere kant aan de handdouche.

Stap 9: Installeer het volgens een bepaalde volgorde, dan is de
installatie voltooid



Nodig Hulpmiddelen



WAARSCHUWING: Verstikkingsgevaar. Houd alle kleine
onderdelen en plastic zakjes buiten bereik van kinderen.



Stap 1: Schakel de hoofdschakelaar uit watertoevoerklep voor
installatie.

Stap 2: De draagarm is bovenop het bad bevestigd en de moer
wordt vastgedraaid .



Stap 3: Sluit de slang en de zwenkarm aan op elkaar.





Stap 5: Draai de
waterkraan open een
tijdje aan om de stof
en onzuiverheden
eruit.

TIPS: De ⑧ ring is al in
⑦ kraan lichaam, doe
dat alsjeblieft niet
voeg een extra ring
toe.

Stap 6: Sluit de
hoofdlichaam naar het
messing adapters.

Step4:Adjust lever
and distance to fit
faucet body.



Stap 8: Controleer de doucheslang, zorg ervoor dat er een ring
op zit beide uiteinden. sluit vervolgens de zeskantmoeren aan
op de handcomputer beugelhouder, de andere kant wordt
aangesloten op de handdouche.

Step7: Install the
handheld bracket
holder on top of the
faucet body.

TIPS: Make sure to put
in the ⑧ washer.



Stap 9: Installeer het volgens een volgorde, dan is de installatie
voltooid



Benodigde gereedschappen

WAARSCHUWING: Verstikkingsgevaar. Houd alle kleine
onderdelen en plastic zakjes buiten bereik van kinderen.



Stap 1: Schakel de
hoofdschakelaar uit
watertoevoerklep voor
installatie.

Stap 2: Bevestig de
staander paal op de
vloerbasis met een noot

Stap 3 : Verbind de
gebogen kant van de slang
naar de waterinlaat van de
basis



Stap 5: Draai de
waterkraan open een
tijdje aan om de stof
en onzuiverheden
eruit.

Step4:Adjust lever
and distance to fit
faucet body.



TIPS: De ⑧ ring is al in
⑦ kraan lichaam, doe
dat alsjeblieft niet
voeg een extra ring
toe.

Stap 6: Sluit de
hoofdlichaam naar het
messing adapters.

Stap 8: Controleer de doucheslang, zorg ervoor dat er een ring
op zit beide uiteinden. sluit vervolgens de zeskantmoeren aan
op de handcomputer beugelhouder, de andere kant sluit u aan
op de handdouche.

TIPS: Make sure to
put in the ⑧ washer.

Step7: Install the
handheld bracket
holder on top of the
faucet body.





Badkraan en handdouche, omschakelaar tussen 2 functies,
beide werken of de andere.

Stap 9: Installeren het volgt een reeks, Dan De installatie is
voltooid .



Fabrikant: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Geïmporteerd naar AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australië
Geïmporteerd naar de VS: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim
Plaats, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.





KLOFOT BADKARSBLANDARE
MODELL: 214N, 214G, 216, 318
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214N, 214G 216 318

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår

produkt.

Varning – För att minska risken för skador måste användaren
läsa instruktionsmanualen noggrant.

CLAWFOOT TUB FAUCET
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INSTRUCTIONS

Varningstips:
36. DRA INTE ÅT FÖR HÅRT. Det kommer att orsaka sprickbildning och läckage.
37. Se till att det finns en bricka vid varje korsning och att alla delar är räta mot
varandra innan de dras åt. De flesta läcker eftersom det inte finns någon bricka
inuti eller för mycket teflon med gängor, vilket gör att den inte passar.
38. Kranen har testats och uppfyller ASME/ANSl-standarden för funktion ,
belastning och vridmomenttryck. Denna kran är dock inte konstruerad för att
stödvikt på över 250 pund per kvadrattum tryck.
39. För modell med exponerad badkarsblandare för tilloppsledning, dina
tilloppsledningar måste installeras i ett hörnområde eller i ett område utan
gångtrafik för att förhindra oavsiktlig manipulering eller oavsiktlig brott.
Installationen av Exponerad matarledning i öppet trafikområde är förbjuden.
40. Rekommenderad vattentemperatur för handdusch och regndusch är
<42℃/107 ℉ vattentryck på 0,1-0,3 M Pa . Den högsta temperaturen bör inte nå
över 70℃/158 ℉ och vattentrycket bör inte överstiga gränserna på 0,05-0,5 MPa .
Vänligen håll eventuella duschar produkter borta från värme apparater för att
undvika potentiella risker.

CLEANING & MAINTAIN OF THE PRODUCT

Hur man rengör duschmunstycken
8. Precis gnugga munstyckena med din ett finger eller en tandborste för att lossa
eventuella avlagringar och spola sedan med varmt vatten i några minuter.
2-1. Ställ in duschen huvudet i en kastrull. Överväg att använda en mindre
behållare som passar precis i duschen huvud; på så sätt använder du mindre
vinäger. Du kan också använda en liten hink eller plastbehållare.
2-2. Fyll kastrullen med tillräckligt med vit vinäger för att täcka duschen huvudet.
Syrorna i vinägern hjälper till att lösa upp de vita mineralavlagringarna på dusch
huvud.
2-3. Låt duschen huvudet blötläggs i vinägern i 30 minuter. Ju mer smutsig tvätten
är duschen Ju högre huvudet är, desto längre måste du låta det ligga i vinägern.
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Underhåll krom och borstad nickel färdig produkt
15. För att rengöra produkterna behöver du bara en mikrofiberduk av hög
kvalitet.
Applicera ett högkvalitativt kromrengöringsmedel på en ren bomullstrasa och torka
över kromen. Låt verka enligt produktanvisningarna och skölj sedan med varmt
vatten. Avlägsna försiktigt eventuella produktrester med ett torrt sämskskinn eller
pappershandduk.
16. Hur man rengör Chrome: Hemgjorda lösningar
Förutom professionella produkter har även hemgjorda lösningar sin plats när man
blåser nytt liv i matt krom. Prova den här genvägen till att uppnå
kromrengöringsnirvana:
Diskmedel och varmt vatten! Sänk ner förkromade föremål, inklusive kastruller och
stekpannor, i en diskho full med varmt vatten. Tillsätt en halv kopp diskmedel av
hög kvalitet (Persil diskmedel är bra) och gnugga försiktigt med en mjuk
bomullstrasa för att undvika att repa kromen. Använd ett parfymerat diskmedel för
att rengöra köksredskap.

TROUBLES SHOOTING

PROBLEM ORSAKA KORRIGERANDE ÅTGÄRDER

Läckage under

handtaget

Motorhuvsmuttern har

lossnat

Ta bort handtaget och dra åt

motorhuvens mutter

Läckage från pipen
Ventilsätet och fjädern är

slitna
Byt ut ventilsätet och fjädern

Inkonsekvent

vattenflödesmönster

Luftningsaggregatet är

smutsigt eller gammalt

Lossa strålsamlaren och

kontrollera brickans packning

om den är gammal eller byt ut

den mot en ny strålsamlare.

Kranen är smutsig Orsakad av envis vattenfläck
Rengör den med mild tvål och

varmt vatten så ofta som möjligt
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Duschmunstycke

läcker eller rostar

Möjliga föroreningar

igensatta, miljöoxidation

kontakta oss för att få

ersättningen

Trådarna passar inte Regionala skillnader
kontakta oss för att få

ersättningen

Inte tillräckligt hög

och slangen inte

tillräckligt lång

kontakta oss för att få

ersättningen

Inte med

lejontassbadkar

Behöver extra delar eftersom

det är en annan

installationsmiljö

PRODUCT CONFIGURATION

Modell 214N 214G 216 318

Installationstyp Väggmonterad
Badkarsm
onterad

Golvstående -
Monterad

Färg

Krom/Svart
oljegnidnad brons/

Antik
Mässing Borstad

Nickel

Olja
gnuggad
Brons
Krom

Olja gnuggad
Brons

Huvudmaterial Mässing/Rostfritt stål/Zinklegering

Rörgängor NPT1/2 G1/2 NPSM1/2 NPSM1/2

Slanglängd 150 mm

Avstånd mellan
varmt och kallt

vatten
150 mm

Material för
handduschmunstyc

304 rostfritt stål Mässing
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ke

Rekommenderat
vattentryck

0,1–0,3 MPa

Maximalt
vattenflöde

1,2 GPM/1,47 LPM

Nödvändiga verktyg
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Denna produkt, all hårdvara ingår, endast för VÄGGMONTERING
Om det behövs BADKARSMONTERING måste ytterligare tillbehör

köpas.

VARNING: Kvävningsrisk. Förvara alla smådelar och plastpåsar
utom räckhåll för barn.

Steg 1: Stäng av huvudvattenkranen matningsventilen före
installation.

Steg 2: Anslut adaptern tillförs vattenförsörjningsledningen.
TIPS: Var noga med att inte använda överdriven kraft under installation. En liten
mängd tef l på tejp kan användas. För många teflonband kommer att orsaka
vattenläckage.
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Steg 3: Justera spaken och avståndet så att det passar kranens
kropp.

Steg 4: Vrid på vattenventilen ett tag för att låta damm och
orenheter ut.
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Steg 5: Placera dekorationsskyddet på adaptrarna.



- 9 -

Steg 6: Anslut kranens kropp till adaptrarna.

Steg 7: installera Handhållen fästehållare ovanpå kranen
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kropp.
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Steg 8: Kontrollera duschslangen, se till att det finns en bricka i
båda ändar, anslut sedan sexkantsmuttrarnas sida till hållaren
för det handhållna fästet, den andra sidan ansluts till den
handhållna duschen.

Steg 9: Installera den enligt en sekvens, sedan är installationen
klar
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Behövs Verktyg

VARNING: Kvävningsrisk. Förvara alla smådelar och plastpåsar
utom räckhåll för barn.
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Steg 1: Stäng av huvudkranen vattentillförselventilen före
installation.

Steg 2: Svängarmen är fast ovanpå badkaret och muttern är
åtdragen .
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Steg 3: Anslut slangen och svängarmen tillsammans
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Steg 5: Vrid
vattenventilen på ett
tag för att låta damm
och orenheter ut.

TIPS: Brickan⑧ är
redan i ⑦ kran kropp,
snälla gör det inte lägg
till ytterligare en
bricka.

Steg 6: Anslut
huvudkroppen till
mässingsskenan
adaptrar.

Step4:Adjust lever
and distance to fit
faucet body.
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Steg 8: Kontrollera duschslangen, se till att det finns en bricka
på båda ändar. anslut sedan sexkantsmuttrarnas sida till
handhållna enheten fästehållare, den andra sidan ansluts till
handduschen.

Step7: Install the
handheld bracket
holder on top of the
faucet body.

TIPS: Make sure to put
in the ⑧ washer.
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Steg 9: Installera den efter en sekvens, sedan är installationen
klar
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Nödvändiga verktyg

VARNING: Kvävningsrisk. Förvara alla smådelar och
plastpåsar utom räckhåll för barn.
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Steg 1: Stäng av
huvudkranen
vattentillförselventilen före
installation.

Steg 2: Fixera
upprättstående stolpe på
golvbasen med en mutter

Steg 3 : Anslut böjningen
sidan av slangen till
vatteninlopp på basen
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Steg 5: Vrid
vattenventilen på ett
tag för att låta damm
och orenheter ut.

Step4:Adjust lever
and distance to fit
faucet body.
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TIPS: Brickan⑧ är
redan i ⑦ kran kropp,
snälla gör det inte lägg
till ytterligare en
bricka.

Steg 6: Anslut
huvudkroppen till
mässingsskenan
adaptrar.

Steg 8: Kontrollera duschslangen, se till att det finns en bricka
på båda ändar. anslut sedan sexkantsmuttrarnas sida till
handhållna enheten fästehållare, den andra sidan ansluts till
handduschen.

TIPS: Make sure to
put in the ⑧ washer.

Step7: Install the
handheld bracket
holder on top of the
faucet body.
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Badkarsblandare och handdusch, omkopplare mellan 2
funktioner, endera av dem fungerar eller den andra.

Steg 9: Installera den följer en sekvens, sedan installationen är
klar .
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Tillverkare: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adress: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200 000 kanadensiska republiken.
Importerad till Australien: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australien
Importerad till USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Plats, Rancho Cucamonga, Kalifornien 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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